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ВСТУП
У відповідності до Порядку прийому на навчання для здобуття вищої освіти в

2024 році (наказом Міністерства освіти і науки України від 06 березня 2024 року №
266, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 14  березня 2024 р. за N
379/41724, із змінами, внесеними згідно з Наказом Міністерства освіти і науки № 326
від 15.03.2024 зареєстровано в Міністерстві юстиції України 18 березня 2024 р. за №
403/41748) та Правил прийому на навчання до Уманського національного
університету садівництва у 2024 році (рекомендованих вченою радою від 11 квітня
2024 р., протокол № 6) спеціальними умовами участі у конкурсному відборі під час
вступу для здобуття вищої освіти на основі повної загальної середньої освіти (ПЗСО)
або НРК5 є зарахування за результатами позитивної оцінки вступних випробувань.

Співбесіда – форма вступного випробування, яка передбачає оцінювання знань,
умінь та навичок вступника з одного-чотирьох предметів (складових, дисциплін) у
передбачених Правилами випадках. За результатами якої за кожний предмет
(складову) виставляються оцінки за шкалою від 100 до 200 або ухвалюється рішення
про негативну оцінку вступника («незадовільно»).

Мета співбесіди з французької мови – оцінити ступінь підготовленості
вступників з французької мови з метою конкурсного відбору для навчання у вищому
навчальному закладі.

Зміст завдань для здійснення контролю якості сформованості іншомовної
комунікативної компетенції уніфікується за видами і формами виконання та враховує
особливості англійської мови.

Об’єктами контролю є лексичний і граматичний аспекти іншомовної комунікації
(використання мови).

Зміст тестових завдань подається на автентичних зразках літературного
мовлення, прийнятого у Франції, та відповідає сферам і тематиці ситуативного
спілкування, зазначеним у шкільній програмі.

Усі методичні засади і зміст програми ґрунтуються на програмі курсу з
французької мови для загальноосвітніх навчальних закладів, базуються на вимогах
програми зовнішнього незалежного оцінювання НМТ з французької мови, узгоджені
з відповідною галуззю Державного стандарту середньої освіти як головного
стратегічного документа і відповідають основним положенням
«Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти: вивчення, викладання,
оцінювання».

Тестові завдання з французької мови укладаються відповідно до програм
зовнішнього незалежного оцінювання результатів навчання відповідно до Програми
зовнішнього незалежного оцінювання результатів навчання з французької мови,
здобутих на основі повної загальної середньої освіти, затвердженої наказом
Міністерства освіти і науки України від 26 червня 2018 року № 696.



ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА СКЛАДОВИХ СПІВБЕСІДИ

Програму співбесіди з французької мови укладено з урахуванням вимог до
обсягу знань, умінь і навичок, передбачених програмою для середньої школи.

Мета співбесіди: виявлення знань з граматики і лексики; з’ясування рівня
іншомовної компетенції вступника у формі лексико-граматичного тесту; визначення
іншомовної компетенції матеріалу з курсу мови за програмою середньої
загальноосвітньої школи; виявлення рівня продуктивних умінь (виконання тесту).

Зміст матеріалу, винесеного на співбесіду, відповідає вимогам програми з
іноземних мов для середньої школи і базується на вимогах програми зовнішнього
незалежного оцінювання НМТ з французької мови. Тестові завдання є типовими і
передбачають визначення рівня підготовленості вступників як у мовленнєвій
діяльності, так і знання ними мовної системи.

Загальні вимоги до вступників
Вступники повинні володіти французьким мовленням в обсязі тематики,

засвоєної в середній школі, вміти працювати з лексико-граматичними тестовими
завданнями відповідно до чинної програми шкільного курсу, враховуючи
соціокультурні особливості мови, що вивчається.

Вимоги до практичного володіння умінням читати і перекладати
Навички володіння лексичним мінімумом, знання граматики і правил читання

перевіряються в процесі виконання тексту.
Вступник уміє

· демонструвати розвинене вміння читання (різні його види) на основі
достатнього рівня володіння фонетикою і граматикою іноземної мови;

· мати запас слів, знання морфології і синтаксису достатніх для розуміння
іноземних тестів середньої складності;

· перекладати і розуміти іншомовні тексти.
Вимоги до практичного володіння умінням писати

Володіння орфографічними та синтаксичними навичками, що перевіряється під
час виконання тесту.

Вступник уміє
· виконувати тестові завдання на різну тематику, враховуючи правила

французької орфографії;
· уникати типових помилок при виконанні тестових завдань;
·  писати, де вимагає тестове завдання.

Вимоги щодо практичного розуміння мови як видом мовленнєвої діяльності
Вступники повинні розуміти на слух мовлення нормального темпу під час

спілкування з викладачем і уміти виконувати завдання тестового або вибіркового
характеру.



ТЕМАТИКА ДЛЯ ТЕСТІВ З ВИКОРИСТАННЯ МОВИ
І. Особистісна сфера.
• Повсякденне життя і його проблеми.
• Сім’я. Родинні стосунки.
• Характер людини.
• Режим дня.
• Здоровий спосіб життя.
• Дружба, любов.
• Стосунки з однолітками, в колективі.
• Світ захоплень.
• Дозвілля, відпочинок.
• Особистісні пріоритети.
• Плани на майбутнє, вибір професії.
ІІ. Публічна сфера.
• Навколишнє середовище.
• Життя у Франції.
• Подорожі, екскурсії.
• Культура і мистецтво в України та Франції.
• Спорт в Україні та англомовних країнах.
• Література в Україні та Франції.
• Засоби масової інформації.
• Молодь і сучасний світ.
• Людина і довкілля.
• Одяг. Покупки.
• Харчування.
• Науково-технічний прогрес, видатні діячі науки.
• Україна і Франція у світовій спільноті.
• Свята, знаменні дати, події в Україні та Франції.
• Традиції та звичаї в Україні та Франції.
• Видатні діячі історії та культури України та Франції.
• Об’єкти історичної та культурної спадщини України та Франції.
• Музеї, виставки.
• Кіно, телебачення.
• Обов’язки та права людини.
• Міжнародні організації, міжнародний рух.
ІІІ. Освітня сфера.
• Освіта, навчання, виховання.
• Шкільне життя.
• Улюблені навчальні предмети.
• Система освіти в Україні та Франції.
• Іноземні мови у житті людини.



ВИМОГИ ЩОДО ВОЛОДІННЯ МОВНОЮ КОМПЕТЕНЦІЄЮ
ГРАМАТИЧНИЙ ІНВЕНТАР (не є об’єктом контролю)

Морфологія.
1. Вживання артикля з злічуваними та незлічуваними іменниками.
2. Артиклі. Частковий (партитивний) артикль. Злитний артикль.
3. Іменники, їх форми та вживання
4. Прикметники, їх форми та вживання.
5. Ступені порівняння прикметників.
6. Числiвник. Дробові числівники. Написання дат.
7. Прислівники: утворення та місце в реченні.
8. Прислівники часу, місця, кількості та інтенсивності.
9. Ступені порівняння прислівників.
10. Прийменники, їх типи.
11. Особові займенники.
12. Присвійні займенники.
13. Вказівні займенники.
14. Питальні займенники.
15. Типи сполучників, координативні сполучники.
16. Часово-видові форми дійсного способу (Futur, Présent, Passé).
17. Часово-видові форми недоконаного виду (Imparfait, Plus-que-parfait).
18. Наказовий спосіб (Impératif).
19. Особливості відмінювання дієслів в теперішньому часі умовного способу
(Conditionnel Présent).
20. Особливості відмінювання дієслів в минулому часі умовного способу
(Conditionnel Passé).
21. Активний та пасивний стан дієслів.
22. Мовні звороти та конструкції.
23. Герундій.
24. Дієприкметник (Participe présent et passé).
25. Узгодження часово-видових форм в дійсному способі.
26. Часово-видові форми дiєслів (Subjonctive, Future et Passé Immédiat).
27. Узгодження часово-видових форм в умовному способі.
Синтаксис.
1. Типи простих речень.
2. Питальне речення. Види питальних речень.
3. Фразеологічні звороти та мовні кліше
4. Складнопiдряднi та складносуряднiнi речення.
5. Узгодження часів.
6. Види заперечень.
7. Особливості перекладу речень з інтернаціоналізмами.
8. Пряма і непряма мова.
9. Словотворення.
10. Мовна здогадка.



ЗМІСТ СПІВБЕСІДИ

1. Виконання тестового завдання з варіантами відповідей. Контроль володіння
знаннями морфології, граматики, лексики та синтаксису французької мови шляхом
вибору правильного варіанту відповіді.

ПРИКЛАД ТЕСТОВИХ ЗАВДАНЬ ДО СПІВБЕСІДИ

1. Оберіть правильний варіант відповіді (A, B, C, D):

№ Тестове завдання з варіантами відповідей
1. … sont les couleurs de fleurs?

A) Quelles
B) Quel
C) Quelle
D) Quels

2. Ma voisine est assise à … droite.
A) mon
B) son
C) ma
D) sa

3. Il y a … eau dans la tasse.
A) une
B) du
C) de l’
D) les

4. Paris … plus de deux milleans.
A) avoir
B) ai
C) as
D) a

5. Ce departement … le plus riche.
A) est
B) es
C) suis
D) être

6. Au nord elle … par la mer du Nord.
A) se baigne
B) se baignent
C) se baigner
D) se baignaient

7. La France … avec Belgique, Itale, Suisse.
A) voisine
B) voisinez
C) voisinent
D) voisinons



8. … des arbres dans la cour?
A) Y-a-t-il
B) Il y a
C) Où
D) Quand

9. Il a ditqu’il … déjà … ce film.
A) a … vu
B) regarde
C) va … regarder
D) avait … vu

10. … ce qui te plait!
A) Fais
B) Fasse
C) Font
D) Faire



КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ, СТРУКТУРА ОЦІНКИ І ПОРЯДОК
ОЦІНЮВАННЯ ПІДГОТОВЛЕНОСТІ ВСТУПНИКІВ

Співбесіда з французької мови для вступників на основі ПЗСО та НРК5, які
користуються спеціальними умовами вступу проводиться на комп’ютерах у формі
тестового контролю знань. Вступнику за допомогою інформаційної системи
дистанційної освіти Moodle задається 32 питання. Кожне завдання містить чотири
варіанти відповідей, серед яких лише одна правильна. Результати вступного
випробування оцінюються за шкалою від 100 до 200 балів. В конкурсі беруть участь
вступники, які за результатами вступного випробування отримали 100 і більше балів.

Для проведення вступного випробування норма часу встановлюється не більше 1
астрономічної години.

Особи, які набрали менше, ніж 100 балів, позбавляються права участі в
наступному вступному випробуванні та в конкурсному відборі.

Таблиця переведення тестових балів з французької мови національного
мультипредметного тесту до шкали 100-200.

Таблиця переведення тестових балів тесту з іноземної мови
(англійська/німецька/французька/іспанська) НМТ до шкали 100 – 200

Тестовий бал Бал за шкалою
100 – 200

5 100
6 109
7 118
8 125
9 131

10 134
11 137
12 140
13 143
14 145
15 147
16 148
17 149
18 150
19 151
20 152
21 153
22 155
23 157
24 159
25 162

Тестовий бал Бал за шкалою
100 – 200

26 166
27 169
28 173
29 179
30 185
31 191
32 200
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Інформаційні ресурси
1. Курси французької мови. http://eshko.ua/?code=15810
3. Самоучителі французької мови для початківців.
http://www.movi.com.ua/samouchiteli-francuzkoi-movi
5. Французька мова – гіпермаркет знань. http://school.xvatit.com/index.php?title
6. Phonetique http://phonetique.free.fr
7. Bonjour de France http://www.bonjourdefrance.com
8. Apprendre http://www.clemi.org


